
 
AZIENDE AGRITURISTICHE 

ANNO 

…………… 
 

DENOMINAZIONE STRUTTURA 
 
 
 

PREZZI MASSIMI DEL SOGGIORNO 
comprensivi di: servizio, riscaldamento e aria condizionata ove esistente, uso dei servizi e dei bagni 
comuni, uso degli accessori delle camere e dei bagni, IVA e imposte. 
 
(GB) 
Highest prices for stay inclusive of 
service, heating and air conditioning 
where present, use of common 
bathrooms, use of room and bathroom 
amenities, VAT and taxes. 

(D) 
Höchstpreise pro Tag inklusive Service, Heizung und 
Klimaanlage, Benutzung der allgemeinen Leistungen, 
Zimmer- und Badezimmerzubehör, Steuern und 
Gebühren. 

(F) 
Prix maxi pour : service, chauffage et 
climatisation quand prévus, usage des 
services et des toilettes communes, 
usage des accessoires des chambres 
et des salles de bain, taxes et impôts. 

 

  BASSA STAGIONE(1) ALTA O UNICA(2)

1 Giorno 
1 day, 1 Tag, 1 Jour € € 

1 settimana 
I week, 1 Woche, 1 
semaine 

€ € 

2 settimane 
2 weeks, 2 Wochen, 2 
semaines 

€ € 

 
(GB) 

(D) 
(F) 

Camera/unità abitativa n° 
Room/ unit 
Zimmer/Wohneinheit 
Chambre/Logement 

Con letti 
Beds 
Betten 
Lits 

1 mese 
1 month, 1 Monat, 1 mois € € 

 
(GB) 

(D) 
(F) 

Pensione completa giornaliera per persona bevande escluse 
Daily full board per person, not including drinks 
Vollpension pro Tag pro Person, keine Getränke inbegriffen 
Pension par jour par personne, boissons non comprises 

€ € 

 
(GB) 

(D) 
(F) 

Mezza pensione giornaliera per persona bevande escluse 
Half board per person, not including drinks 
Halbpension pro Person, keine Getränke inbegriffen 
Mi-pension par jour par personne, boissons non comprises 

€ € 

 
(GB) 

(D) 
(F) 

Pasto (per persona) 
Lunch/dinner per person 
Mittagessen/Abendessen pro Person 
Déjeuner par personne 

€ € 

 
(GB) 

(D) 
(F) 

Prima colazione (per persona) 
Breakfast per person 
Frühstück pro Person 
Petit déjeuner par personne 

compresa 
included 
inbegriffen 
compris 

non compresa 
not included 
nicht inbegriffen 
non compris 

€ 

 
(GB) 

(D) 
(F) 

La camera deve essere liberata entro le ore 
The room must be vacated no later than 
Das Zimmer muss am Tage der Abfahrt bis 
La chambre doit être quittée avant 

 del giorno di partenza. 
a.m. on the day of departure. 
Uhr verlassen werden. 
heures du jour de départ. 

 
(GB) 

(D) 
(F) 

Letto aggiunto a richiesta del cliente 
Additional bed on request  
Zusatzbett auf Anfrage des Gastes 
Lit suppleméntaire sur demande du client 

 % supplementare al prezzo della camera 
% supplement on room rate 
% auf den Preis für das Zimmer 
% du prix effectivement appliqué pour la chambre 

 (1) Off season, Nachsaison, Hors saison 
(2) High season – All year round, Hochsaison – Das ganze Jahr hindurch, Haute saison – Ou toute l’année 
 

 
(GB) 

(D) 
(F) 

Periodi di alta stagione 
High season  
Hochsaison 
Haute saison 

 

 
(GB) 

(D) 
(F) 

Informazioni e reclami 
Information and complaints 
Auskünfte und Beschwerden 
Renseignements et réclamations 

 
Comune di…………………………………………………… Tel………………... 
 
Azienda turistica locale di ………………………………..… Tel…………….…. 

 
I prezzi riportati sono conformi a quelli della “tabella Prezzi” esposta nella sala di ricevimento. 
(GB) 
The prices shown are the same as those 
displayed at reception. 

(D) 
Die hier angegebenen Preise müssen den 
Preisen auf der amtlichen Tafel bei der Rezeption 
entsprechen. 

(F) 
Les prix indiqués doivent correspondre 
aux prix affichés sur la liste officielle à la 
réception. 

 

 Timbro e firma dell’esercente.…………………………………………. 
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